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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২২৯৭

৩৯/ যািমন হওয়া (فالةكتاب ال)
পিরেদঃ ৩৯/৪. নাবী (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম)-এর যামানায় আবূ বাকার িসীক (রাঃ) কতৃক (মুশিরকেদর)

িনরাপা দান এবং তার অীকারাব হওয়ার বণনা।

قْدِهعو ِدِ النَّبهع رٍ فب ِبارِ ااب جِوب

আরবী

حدَّثَنَا يحي بن بيرٍ حدَّثَنَا اللَّيث عن عقَيل قَال ابن شهابٍ فَاخْبرن عروةُ بن الزبيرِ

انَّ عائشَةَ زَوج النَّبِ صل اله عليه وسلم قَالَت لَم اعقل ابوي قَطُّ الا وهما يدِينَانِ

نةُ بورع نرخْبا قَال ِرِيهالز نع ونُسي نع هدُ البع دَّثَنح حالو صبا قَالو الدِّين

لاا مونَا يلَيع رمي لَمو دِينَانِ الدِّينا يمهو لاقَطُّ ا يوبا لقعا لَم شَةَ قَالَتائنَّ عرِ ايبالز

تُلا ابةً فَلَميشعةً ورارِ بالنَّه َفه عليه وسلم طَرال صل هال ولسر يهينَا فتاي

نَةالدَّغ ناب هيادِ لَقمكَ الْغرلَغَ بذَا با َّتح شَةبالْح لبا قاجِرهرٍ مو ببا جونَ خَرملسالْم

وهو سيِدُ الْقَارة فَقَال اين تُرِيدُ يا ابا برٍ فَقَال ابو برٍ اخْرجن قَوم فَانَا ارِيدُ انْ

بسَنَّكَ تفَا جخْري لاو جخْري ثْلَكَ لانَّ ما نَةالدَّغ ناب قَال ِبدَ ربعضِ فَارالا ف يحسا

الْمعدُوم وتَصل الرحم وتَحمل الْل وتَقْرِي الضيف وتُعين علَ نَوائبِ الْحق وانَا لَكَ

جار فَارجِع فَاعبدْ ربكَ بِبِلادِكَ فَارتَحل ابن الدَّغنَة فَرجع مع ابِ برٍ فَطَاف ف اشْرافِ

بسي لاجونَ رتُخْرِجا جخْري لاو ثْلُهم جخْري رٍ لاا ببنَّ اا ملَه شٍ فَقَاليفَّارِ قُرك

نْفَذَتفَا قبِ الْحائنَو َلع ينعيو فيقْرِي الضيو لْال لمحيو محالر لصيو دُومعالْم

ف هبدْ ربعرٍ فَلْيا ببا رم نَةالدَّغ نب قَالُوارٍ وا ببنُوا اآمو نَةالدَّغ ناب ارجِو شيقُر

نفْتنْ يينَا انَّا قَدْ خَشفَا بِه نلتَعسي لاكَ وذِينَا بِذَلوي لاو ا شَاءم اقْرلْيو لصفَلْي ارِهد

لاو ارِهد ف هبدُ ربعرٍ يو ببا قرٍ فَطَفب ِبلا نَةالدَّغ نكَ ابذَل نَا قَالاءسننَا ونَاءبا

يستَعلن بِالصلاة ولا الْقراءة ف غَيرِ دارِه ثُم بدَا لابِ برٍ فَابتَنَ مسجِدًا بِفنَاء دارِه وبرزَ

فَانَ يصلّ فيه ويقْرا الْقُرآنَ فَيتَقَصف علَيه نساء الْمشْرِكين وابنَاوهم يعجبونَ
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وينْظُرونَ الَيه وكانَ ابو برٍ رجلا باء لا يملكُ دمعه حين يقْرا الْقُرآنَ فَافْزعَ ذَلكَ

اشْراف قُريشٍ من الْمشْرِكين فَارسلُوا الَ ابن الدَّغنَة فَقَدِم علَيهِم فَقَالُوا لَه انَّا كنَّا

ارِهد نَاءجِدًا بِفسم َتَنكَ فَابزَ ذَلاوج نَّهاو ارِهد ف هبدَ ربعنْ يا َلرٍ عا ببنَا ارجا

رقْتَصنْ يا بحنْ افَا هتنَا فَااءسننَا ونَاءبا نفْتنْ يينَا اقَدْ خَشةَ واءرالْقةَ ولاالص لَنعاو

علَ انْ يعبدَ ربه ف دارِه فَعل وانْ اب الا انْ يعلن ذَلكَ فَسلْه انْ يرد الَيكَ ذِمتَكَ فَانَّا

كرِهنَا انْ نُخْفركَ ولَسنَا مقرِين لابِ برٍ استعلانَ قَالَت عائشَةُ فَاتَ ابن الدَّغنَة ابا

َلا دنْ تَرا اماكَ وذَل َلع رنْ تَقْتَصا امفَا هلَيلَكَ ع قَدْتالَّذِي ع تملقَدْ ع رٍ فَقَالب

ّنرٍ او ببا قَال لَه قَدْتع لجر ف ترخْفا ّنا برالْع عمنْ تَسا بحا لا ّنفَا تذِم

ارد الَيكَ جِواركَ وارض بِجِوارِ اله ورسول اله صل اله عليه وسلم يومئذٍ بِمةَ

نَخْل خَةً ذَاتبس تيار مترجه ارد رِيته عليه وسلم قَدْ اال صل هال ولسر فَقَال

صل هال ولسكَ رذَل رذَك ينح دِينَةالْم لبق راجه نم راجتَانِ فَهرا الْحمهو نتَيبلا نيب

اله عليه وسلم ورجع الَ الْمدِينَة بعض من كانَ هاجر الَ ارضِ الْحبشَة وتَجهز ابو

برٍ مهاجِرا فَقَال لَه رسول اله صل اله عليه وسلم علَ رِسلكَ فَانّ ارجو انْ يوذَنَ

هولِ السر َلع هرٍ نَفْسو ببا سبفَح منَع قَال نْتا ِبكَ بِاو ذَلجتَر لرٍ هو ببا قَال ل

ليصحبه وعلَف راحلَتَين كانَتَا عنْدَه ورق السمرِ اربعةَ اشْهرٍ

বাংলা

২২৯৭. নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সহধিমণী ‘আিয়শাহ (রািয.) হেত বিণত। িতিন বেলন, যিদন

হেত আমার ান বুি হেয়েছ সিদন হেতই আিম আমার আববা আােক ীেনর অনুসারী িহসােবই পেয়িছ।

আবূ ‘আবদুাহ (রহ.) বেলন, আবূ সািল (রহ.) ....... ‘আিয়শাহ (রািয.) হেত বিণত, িতিন বেলন, যিদন হেত

আমার ান বুি হেয়েছ সিদন হেতই আিম আমার আববা আােক ীন ইসলােমর অনুসারীেপ পেয়িছ এবং

আমােদর এমন কান িদন যায়িন, য িদেনর দু’ াে সকাল-সায় আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আমােদর িনকট আেসনিন। যখন মুসিলমগণ কিঠন িবপেদর সুখীন হেলন তখন আবূ বকর (রাঃ)

হাবশা (আিবিসিনয়া) অিভমুেখ িহজরেতর উেেশ যাা করেলন। যখন িতিন বারকূল িগমাদ নামক ােন এেস

পছেলন তখন ইবনু তার সােথ সাাৎ করল। স িছল কা‘রা গাের নতা। স বলল, হ আবূ বকর! আপিন

কাথায় যেত ইা কেরেছন? আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, আমার গা আমােক বর কের িদেয়েছ, তাই আিম

ইা কেরিছ য, দেশ দেশ ঘুের বড়ােবা আর আমার িতপালেকর ইবাদাত করব। ইবনু দািগনা বলল,
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আপনার মেতা লাক বিরেয় যেত পাের না এবং আপনার মেতা লাকেক বিহার করাও চেল না। কননা

আপিন িনঃেক সাহায কেরন, আীয়তার বনেক রা কেরন, অেমর বাঝা িনেজ বহন কেরন, মহমানদারী

কেরন এবং দুেযােগর সময় মানুষেক সাহায কেরন। আিম আপনার আয়দাতা। কােজই আপিন মায় িফের

চলুন এবং িনজ শহের িগেয় আপন িতপালেকর ইবাদত কন। তারপর ইবনু দািগনা আবূ বকর (রাঃ)-ক

সে িনেয় িফের এল। স কািফর কুরাইশেদর যারা নতা তােদর সে সাাৎ করল এবং তােদরেক বলল, আবূ

বকর (রাঃ)-এর মেতা লাক বিরেয় যেত পাের না এবং তার মেতা লাকেক বিহার করাও চেল না। আপনারা

িক এমন একজন লাকেক বিহার করেত চান য, িনঃেক সাহায কের, আীয়তার বন রা কের, অেমর

বাঝা িনেজ বহন কের, মহমােনর মহমানদারী কের এবং দুেযােগর সময় মানুষেক সাহায কের। আবূ বকর

(রাঃ)-ক ইবনু দািগনার আয় দান কুরায়শরা মেন িনল এবং তারা আবূ বকর (রাঃ)-ক িনরাপা িদেয় ইবনু

দািগনােক বলল, আপিন আবূ বকরেক বেল িদন, িতিন যন িনজ বাড়ীেত তাঁর িতপালেকর ইবাদাত কেরন,

সখােন যন সালাত আদায় কেরন এবং তাঁর যা ইা তা যন পেড়ন। এ বাপাের িতিন যন আমােদরেক কান

ক না দন এবং িতিন যন কােশ সালাত ও িতলাওয়াত না কেরন। কননা, আমরা আশা করিছ য, িতিন

(কােশ এসব কের) আমােদর ী-পুেদর িফতনায় িল না কেরন। ইবনু দািগনা এসব কথা আবূ বকর (রাঃ)-

ক বলল। আবূ বকর (রাঃ) িনজ বাড়ীেতই তার িতপালেকর ইবাদাত করেত থােকন, িনজ বাড়ী ছাড়া অন

কাথাও কােশ সালাত আদায় এবং কুরআন িতলাওয়াত করেতন না। িকছু িদন পর আবূ বকর (রাঃ)-এর মেন

অন এক খয়াল উদয় হল। িতিন িনজ ঘেরর আিঙণায় একিট মাসিজদ বানােলন এবং বিরেয় এেস সখােন

সালাত আদায় এবং কুরআন িতলাওয়াত করেত লাগেলন। ফেল মুশিরকেদর ী-পুরা তাঁর কােছ িভড় জমােত

লাগল। তােদর কােছ তা ভাল লাগত এবং তাঁর িত তারা তািকেয় থাকত। আবূ বকর (রাঃ) িছেলন অিত

নশীল বি। যখন িতিন কুরআন িতলাওয়াত করেতন তখন অ সংবরণ করেত পারেতন না। এেত

কুরাইশেদর নতৃানীয় বিরা ঘাবিড়েয় গল। তারা ইবনু দািগনােক ডেক পাঠাল। স তােদর কােছ আসার

পর তারা তােক বলল, আমরা তা আবূ বকর (রাঃ)-ক এই শেত আয় ও িনরাপা িদেয়িছলাম য, িতিন িনজ

গৃেহ তাঁর িতপালেকর ইবাদত করেবন। িক িতিন তা লন কের িনজ গৃেহর আিঙণায় মাসিজদ বািনেয়েছন

এবং (তােত) কাশভােব সালাত আদায় ও কুরআন িতলাওয়াত করেছন। এেত আমােদর ভয় হে য, িতিন

আমােদর ী-পুেদর িফতনায় িল করেবন। কােজই আপিন তাঁেক িগেয় বলুন, িতিন যিদ িনজ গৃেহ তাঁর

িতপালেকর ইবাদত সীমাব রাখেত চান তেব িতিন তা করেত পােরন। আর যিদ িতিন অীকার কেরন এবং

কােশ এসব করেত চান তেব আপিন তাঁেক বলুন, িতিন যন আপনার িযাদারী িফিরেয় দন। কননা আমরা

যমন তাঁর সােথ আপনার অীকার ভ পছ কির না, তমিন আবূ বকর (রাঃ)-এর কােশ ইবাদত করাটা

মেন িনেত পাির না। ‘আিয়শাহ (রািয.) বেলন, তারপর ইবনু দািগনা আবূ বকর (রাঃ)-এর িনকট এেস বলল, য

শেত আিম আপনার িযাদারী িনেয়িছলাম, তা আপনার জানা আেছ। হয়েতা আপিন স শেতর উপর সীমাব

থাকুন, নয়েতা আমার িযাদারী আমােক ফরত িদন। কননা, কান বির সােথ আিম িনরাপার চুি করার

পর আমার প হেত তা ভ করা হেয়েছ, এমন একটা কথা আরব জািত নেত পাক তা আিম আেদৗ পছ

কির না। আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, আিম আপনার িযাদারী ফরত িদি এবং আাহর আয় লােভই আিম

স। এ সময় আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মায় িছেলন। আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম (মুসিলমগণেক) বলেলন, আমােক (েযােগ) তামােদর িহজরেতর ান দখােনা হেয়েছ। আিম

খজুর বৃে পিরপূণ একিট করময় ান দখলাম, যা দু’িট ােরর মধবতী ােন অবিত। আাহর রাসূল
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সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন এ কথা বলেলন, তখন যারা িহজরত করার িসা িনেয়িছেলন, তােদর কউ

কউ মাীনার িদেকই িহজরত করেলন। আর যারা আিবিসিনয়ায় িহজরত কেরিছেলন তােদর কউ কউ মাীনার

িদেক িফের গেলন। আবূ বকর (রাঃ)-ও িহজরেতর জন তরী হেলন। তখন আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তাঁেক বলেলন, আপিন অেপা কন। কননা, আিম িনিতভােব আশা করিছ য, আমােকও

িহজরেতর অনুমিত দয়া হেব। আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, আমার িপতা আপনার জন কুরবানী হাক, আপিন িক

এমনিট আশা কেরন য, আপিন অনুমিত পােবন? িতিন বলেলন, হাঁ। তখন আবূ বকর (রাঃ) আাহর রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর সী হবার উেেশ িনেজেক (আিবিসিনয়ায় িহজরত হেত) িবরত রাখেলন

এবং তাঁর িনকট য দু’টা উট িছল, সেলােক চার মাস অবিধ বাবলার পাতা খাওয়ােত থাকেলন। (৪৭৬)

(আধুিনক কাশনীঃ ২১৩৩, ইসলািমক ফাউেশনঃ  ২১৫০)

English

Narrated Aisha:

(wife of the Prophet) Since I reached the age when I could remember things,
I have seen my parents worshipping according to the right faith of Islam. Not
a single day passed but Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) visited us both in the
morning and in the evening. When the Muslims were persecuted, Abu Bakr
set out for Ethiopia as an emigrant. When he reached a place called Bark-al-
Ghimad, he met Ibn Ad-Daghna, the chief of the Qara tribe, who asked Abu
Bakr, "Where are you going?" Abu Bakr said, "My people have turned me out
of the country and I would like to tour the world and worship my Lord." Ibn
Ad- Daghna said, "A man like you will not go out, nor will he be turned out as
you help the poor earn their living, keep good relation with your Kith and kin,
help the disabled (or the dependents), provide guests with food and shelter,
and help people during their troubles. I am your protector. So, go back and
worship your Lord at your home." Ibn Ad-Daghna went along with Abu Bakr
and took him to the chiefs of Quraish saying to them, "A man like Abu Bakr
will not go out, nor will he be turned out. Do you turn out a man who helps
the poor earn their living, keeps good relations with Kith and kin, helps the
disabled, provides guests with food and shelter, and helps the people during
their troubles?" So, Quraish allowed Ibn Ad-Daghna's guarantee of protection
and told Abu- Bakr that he was secure, and said to Ibn Ad-Daghna, "Advise
Abu Bakr to worship his Lord in his house and to pray and read what he liked
and not to hurt us and not to do these things publicly, for we fear that our
sons and women may follow him." Ibn Ad-Daghna told Abu Bakr of all that,
so Abu- Bakr continued worshipping his Lord in his house and did not pray or
recite Qur'an aloud except in his house. Later on Abu Bakr had an idea of
building a mosque in the court yard of his house. He fulfilled that idea and
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started praying and reciting Qur'an there publicly. The women and the
offspring of the pagans started gathering around him and looking at him
astonishingly. Abu Bakr was a softhearted person and could not help
weeping while reciting Qur'an. This horrified the pagan chiefs of Quraish.
They sent for Ibn Ad-Daghna and when he came, they said, "We have given
Abu Bakr protection on condition that he will worship his Lord in his house,
but he has transgressed that condition and has built a mosque in the court
yard of his house and offered his prayer and recited Qur'an in public. We are
afraid lest he mislead our women and offspring. So, go to him and tell him
that if he wishes he can worship his Lord in his house only, and if not, then
tell him to return your pledge of protection as we do not like to betray you
by revoking your pledge, nor can we tolerate Abu Bakr's public declaration
of Islam (his worshipping). `Aisha added: Ibn Ad-Daghna came to Abu Bakr
and said, "You know the conditions on which I gave you protection, so you
should either abide by those conditions or revoke my protection, as I do not
like to hear the 'Arabs saying that Ibn Ad-Daghna gave the pledge of
protection to a person and his people did not respect it." Abu Bakr said, "I
revoke your pledge of protection and am satisfied with Allah's protection." At
that time Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was still in Mecca and he said to his
companions, "Your place of emigration has been shown to me. I have seen
salty land, planted with date-palms and situated between two mountains
which are the two ,Harras." So, when the Prophet (صلى الله عليه وسلم) told it, some of the
companions migrated to Medina, and some of those who had migrated to
Ethiopia returned to Medina. When Abu Bakr prepared for emigration, Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to him, "Wait, for I expect to be permitted to emigrate."
Abu Bakr asked, "May my father be sacrificed for your sake, do you really
expect that?" Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) replied in the affirmative. So, Abu Bakr
postponed his departure in order to accompany Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and
fed two camels which he had, with the leaves of Samor trees for four
months.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=26359

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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